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We are here to help!
Please contact Customer Service with any questions. )

Customer Service

Americas: 800-359-5520 - 925-225-6013 « info@sanus.com

Europe, Middle East, and Africa: + 31 40 2324700 - europe.sanus@milestone.com
Asia Pacific: 86 755 8996 9226 - sanus.ap@milestone.com

SANUS - 6436 City West Parkway « Eden Prairie, MN 55344 USA

©2012 Milestone AV Technologies, a Duchossois Group Company. All rights reserved. Sanus is a division of Milestone.
All other brand names or marks are used for identification purposes and are trademarks of their respective owners.
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English - How to use this manual

For best results, reference both the text and illustrations.
[} Select one item or the other.

1) This item is optional

English Text Pages 3-11

Francais - Utilisation de ce guide

Pour obtenir de meilleurs résultats, reportez-vous a la fois au texte
et aux illustrations. Couper le long de la ligne pointillée pour faire
correspondre les illustrations a votre langue de préférence.

@ Sélectionnez un article ou l'autre.

Cet article est facultatif.
Texte francais page 12-13

Deutsch - Verwendung dieses Handbuchs

Die Montage ist am einfachsten, wenn Sie den Text und die
Abbildungen zusammen verwenden. Schneiden Sie daher den Text
in lhrer Sprache aus (gestrichelte Linien), um ihn den Abbildungen
gegenuberstellen zu kdnnen.

@ Sie haben die Wahl zwischen einem Element oder einem anderen.

Dieses Element ist optional.
Deutscher Text Seite 14-15

Espaiol - Cémo usar este manual

Para obtener mejores resultados, consulte el texto y las ilustraciones.
Corte por las lineas discontinuas para hacer coincidir su idioma con
las ilustraciones.

@ Seleccione uno de los elementos.

or1) Este elemento es opcional.
Texto en espafol pagina 16-17

Portugués -Como usar este manual

Para obter melhores resultados, consulte o texto e as ilustracoes.
Recorte nas linhas tracejadas para combinar seu idioma com as
ilustragdes.

@ Selecione um item ou o outro.

(or1) Este item é opcional.
Texto em portugués Pagina 18-19

Nederlands - Gebruik van deze handleiding

Voor de beste resultaten moet u zowel de tekst als de illustraties
raadplegen. Gebruik de stippellijnen om uw taal bij de illustraties
te plaatsen.

@ Selecteer een van beide items.

o)) Dit item is optioneel.
Nederlandse tekst op pagina 20-21

Italiano - Uso del manuale

Per risultati ottimali, fare riferimento sia al testo che alle illustrazioni
di questo manuale. Tagliare lungo le linee tratteggiate per abbinare
il testo nella propria lingua alle illustrazioni.

@ Selezionare uno o l'altro elemento.

Questo elemento & opzionale.
Testo in italiano alle pagine 22-23

N

Suomi - Oppaan kdyttaminen

Saavutat parhaan tuloksen tutustumalla seka tekstiin etta kuviin.
Leikkaa katkoviivaa pitkin ja yhdistd kuvat ja suomenkielinen teksti.
@ Valitse toinen vaihtoehdoista.

Tém‘ai vaihtoehto on valinnainen.
Suomenkielinen teksti on sivulla 24-25

Svenska - Sa har anvander du denna bruksanvisning

For basta resultat, hanvisa till bade text och bilder ndr du anvander
denna bruksanvisning. Klipp langs de streckade linjerna for att
matcha ditt sprak med bilderna.

@ Vdlj ett objekt eller det andra.

Detta objekt &r valfritt.
Svensk text sida 26-27

Pyccknin - Kak nonb3oBaTbca faHHON UHCTPYKLUMen

[lna nonyyeHnsa HamnyyLlero pesysbTata OpUeHTUPYNTeCh

KaK Ha TEKCT, TakK U Ha UnnioCcTpauuy, npuBeaeHHbIe B JaHHOM
pykoBogcTee. OTpexbTe Mo NYHKTUPHOW NMHUN, YTOObI COBMECTUTb
HY>HbIN A3bIK C UNOCTPaLUAMM.

@ BbibepuTe 04VH 113 BapUAHTOB.

OTa feTanb MOXET He BXOAUTb B KOMMNEKT NOCTaBKMU.
Pyccknn TekcT: cTp. 28-29

Polski - Jak uzywac tej instrukgji

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw, korzystajac z tej instrukgji,
nalezy zwrdci¢ uwage zaréwno na tekst, jak i na ilustracje. Przecig¢
wzdtuz przerywanych linii w celu dopasowania jezyka do ilustracji.

@ Wybra¢ jedna pozycje lub druga.

Ta pozycja jest opcjonalna.
Tekst w jezyku polskim na stronach 30-31

Cesky - Jak pouzivat tuto piru¢ku

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li pfi pouzivani této pfirucky
srovndvat text s ilustracemi. Odstfihnéte podél ¢arkované cary, aby
bylo mozno ¢eské instrukce pfifadit k ilustracim.

@ Vyberte si jednu nebo druhou polozku.

Tato polozka je volitelna.
Cesky text se nachazi na strané 32-33
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I IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS - PLEASE READ ENTIRE MANUAL PRIORTO USE |

Specifications
x Weight capacity-DO NOT EXCEED: 54 kg (120 Ib.) includes TV and any accessories
x  Tilt: -10°

x  Level: +1.5°

A CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage!

® Do not use this product for any purpose not explicitly specified by manufacturer.

®  The wall must be capable of supporting five times the weight of the TV and mount combined.

»  This product is not designed for use in metal stud walls!

x  |f you do not understand these instructions, or have doubts about the safety of the installation, assembly or use of this product, contact
Customer Service or call a qualified contractor.

»  Manufacturer is not responsible for damage or injury caused by incorrect assembly or use.

Technical Specifications
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Required Tools

f/( @ A ) AN
(CIN 1 US
5[5
13 mm ‘ 5.5mm e 10 mm
12in) & (7132in) & (3/8in.)

Supplied Parts and Hardware

A WARNING: This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed.
Before starting assembly, verify all parts are included and undamaged. If any parts are missing or damaged, do not return the damaged
item to your dealer; contact Customer Service. Never use damaged parts!

NOTE: M4, M6, or M8 describes the diameter, mm describes the length of screws that are labeled M# X ##mm. Not all hardware included
will be used.

[02] x 1
o g
[07]1x 4 [08] x 4 [09] x 4 [101x 4 [111x 4
( @) =[]
214 ndxa paxe o helxa (71xa
s (O)
OB 18] x 4
D (o (o
211x8 [221%8 | [231x2 '
" [27]x1i ) [28]x1i
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1 Select TV Hardware and Mount TV Brackets

1-1 Select the hardware diameter and length

Your TV type will help you determine which hardware configuration to
use. Match your type of TV to the suggested hardware configuration
on the next page.

A. Installation option without spacers (TVs with flat backs)

B. Installation option using 14 mm spacers (TVs with irregular backs)

C. Installation option using 24 mm spacers (For TVs with irregular
backs that require more length than the 14 mm spacer provides.)

Hand thread screws into the threaded inserts on the back of your TV
to determine the correct screw diameter (M4, M6, or M8).

A CAUTION: Avoid potential personal injuries and property
damage! Verify that there are adequate threads to secure the
brackets to the TV. If you encounter resistance, stop immediately
and contact customer service. Use the shortest screw and spacer
combination to accommodate your needs. Using hardware that is too
long may damage your TV.

1-2 Attach brackets to a TV with a flat back

4 In step 1-1 if you selected the:

M4 x 12mm bolt [07] use the M4 washer [13].

M6 x 14mm bolt [09] use the M6/M8 washer [14].

M8 x 16mm diameter bolt [11] use the M6/M8 washer [14].
Confirm that the brackets are level on the back of the TV.

If you require additional space for cables, recesses, or protrusions,
choose one of the following configurations.

~
M4/M6/M8

~~ [13,14]

s 4§ [07,09,11]
/

\_ \_ J
6901-002143 <02> 5




1-2 Attach brackets to a TV with an irreqular back

V4

[03]— step 1-1.
If your TV has a curved or obstructed back, or if you need more
room for cables, recesses, or protrusions, use the 14mm or 24mm
spacer [16, or 17].
% ’/
15] ‘
®
s,(@ [16,17] 0
N
[16,17]
\. \ Y,

Attach shoulder washers [15] and spacers to the brackets [03].

1. Push the shoulder washer [15] through the appropriate
openings of the brackets [03].

2. Snap shoulder washer [15] into the spacer you selected in

{15]

[08]

In step 1-1 if you selected the:
M4 x 30mm bolt [08] use the M4 washer [13] and spacer [16].

M6 x 40mm [10] or M8 x 40 mm bolt [12], use the M6/M8 washer
[14] and spacer [17].

Confirm that the brackets are level on the back of the TV.

Standard configurations are shown. For special applications,
or if you are uncertain about your hardware selection, contact
Customer Service.

)

- {15]

[10,12]

[14]

\_ J

6901-002143 <02>



2 Mount the Wall Plate

Wood stud

2-1 Locate studs

-61cm

——g
= -h[

o

1

N

IS

5

k

—<16 mm
(5/8in.)

Iz ——
13 mm 5.5mm
(1/2in.) (7/32in.)

Verify the center of the stud(s) using an awl, a thin nail, or an edge to
edge stud finder.

A CAUTION: Avoid potential personal injuries and property

damage!

X Any material covering the wall must not exceed 16 mm (5/8 in.).

*  Minimum wood stud size: common 51 x 102 mm (2 x 4 in.)
nominal 38 x 89 mm (1%2 x 3%z in.).

x  Minimum horizontal space between fasteners: 40.6 cm (16 in.).

-

_101]

-

For assistance in determining wall plate location, see Height Finder at
sanus.com.

Level the wall plate template [01] and mark the hole locations.

s

A CAUTION: Avoid potential injuries or property damage! Pilot
holes MUST be drilled to a depth of 75 mm (3 in.), using a 5.5 mm
(7/32in.) diameter drill bit.

75 mm
(3in.)
A

/

\

A CAUTION: improper use could reduce the holding power of the
lag bolt. To avoid potential injuries or property damage

X DO NOT over-tighten the lag bolts [18].
X Tighten the lag bolts [18] only until the washers [19] are pulled
firmly against the wall plate [06].

6901-002143 <02>



2 Mount the Wall Plate

Solid concrete or concrete block

/89 /o

2-1 Mark the wall

For assistance in determining wall plate location, see Height Finder at
sanus.com.

Level the wall plate template [01] and mark the hole locations.

A CAUTION: Avoid potential injuries or property damage!

X Mount the wall plate [06] directly onto the concrete surface.

*  Minimum solid concrete thickness: 203mm (8 in.).

*  Minimum concrete block size: 203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16 in.).
@ Minimum horizontal space between fasteners: 40.6 cm (16 in.).

‘-

2-3 Insert anchors and lag bolts

A CAUTION: Avoid potential injuries or property damage!

x  Pilot holes MUST be drilled to a depth of 75 mm (3 in.) usinga 10
mm (3/8 in.) diameter drill bit.
@ Never drill into the mortar between blocks.

-

Insert lag bolt anchors [20]. Then insert lag bolts [18] through the

washers [19], the wall plate [06], and into the anchors [20].

A CAUTION: Improper use could reduce the holding power of

the lag bolt. To avoid potential injuries or property damage:

X Be sure the anchors [20]
are seated flush with the
concrete surface.

x Tighten the lag bolts [18]
only until the washers
[19] are pulled firmly
against the wall plate [06].

x DO NOT over-tighten the lag

bolts [18].

J
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3 Attach Arm to Wall Plate

The arm [02] can be adjusted side-to-side to customize your TV
= = installation.
‘ U= Align four holes at the top and four at the bottom of the arm [02] to

(
\ the slots in the wall plate [06].
\qsa *

Secure the arm [02] to the wall plate [06] using screws [22]. Tighten
with the allen key [25].

X ﬁ—[m [02]
sANUS I

[02] = 0g] =
. —) :

0 a 3
. [02]

51| @ —) LR
\l [22]
\_

\ﬂ\ [25]  [06]

4 Attach TV to Arm

Be sure to hook the TV brackets onto the interface, as shown.

A CAUTION: Avoid potential injuries or property damage!
HEAVY! You will need assistance with this step.

Attach click caps [04] to the interface [02] using screws [23]. Tighten
with allen key [25].

A/ )
9 )
=\

e

.
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5 Adjustments

n 1. Adjust tilt using the finger tip tilt function. Adjust tilt
tension by turning the tilt adjustment knob by hand or with
the M3 allen key [25].

. Adjust level using the 5/32 in. allen key [26].

A ‘ J
2 | )
) .
0 5
|
[] [02]—| ° [26]\
o (0]
\_ . J

6 Manage Cables %

Thread your TV cables through the channels in the middle and lower
branches of the arm [02].
) [
5‘_.,'.“ .‘w‘
4 =
| _J
10
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Attach cable covers [27, 28, and 29] to the arm [02]. Secure with
screw [21].

J

I

\_

W,
I Attach wall plate covers [05].
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BAXHbIE MHCTPYKLIMM MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU - COXPAHUTE 3TU MHCTPYKUWUN — NEPEN

3KCMTYATALIMEA MONMHOCTbIO MPOYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO

TexHnyeckmne xa PaKTEPUCTUNKWN cm. unnioctpaumio na ctp. 3

X Harpyska Ha nsgenvie — HE MPEBBILIATD: 54 kr (120 ¢pyHTOB), BK/IOUas TENEBM30P 1 BCe HEOOXOAUMbIE MPUHAASIEXHOCTM.
X Yrona HaknoHa: -10°
X BblpaBHMBaHMe: +1.5°

A NPEAOCTEPEXEHUE. Co6nionaiite npasuna 6e3onacHocTy, 4Tobbl NpeoTBPaTITL BO3MOXHbIE TPABMbl 1 MOBPEXeHIe UMYLLeCTBa.

X He ncnonb3yiiTe 13aenme Ana Kakoii-TMbo Lenm, ABHO He OrOBOPEHHOI NPON3BOAMTENEM.

X (TeHa [10MXHa BblAePX1BaTb Harpy3Ky, B MATb a3 NPeBbillakoLLyto 06U BEC MOHUTOPA U KPOHLLTEIIHa.

X [laHHOe n3fene He NpeaHa3HaYeHo N YCTAaHOBKM Ha CTeHY C METa/INYECKIIM KapKacoMm.

X ECNv Bbl He MOHMMaETe NPUBEfIeHHbIe MHCTPYKLMM UM He YBepeHbl B 6e30MacHOCTU yCTaHOBKM, CEOPKM UM 3KCMTyaTaLum aHHOTO U3fenis,
06paTnTeCh B LIEHTP NOCIENPOAAXKHOTO 06CYKMBAHIA UM NO3BOHUTE KBAAMGULMPOBAHHOMY MOAPAAUMKY.

X [lpou3BoaNTesb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOBPeXeHe 060pyI0BaHMIA UK MOMyUYeHe TPaBMbl MO NPUUMHE HenpaBUabHON C60PKM UK
3KCMTyaTaunm n3genva.

TeXH nyeckKkume xa pa KTepI/ICTI/I KW cwm. nnnocTpaymio Ha cTp. 3

HGOGXOA“Mble n HCprMGHTbI CM. unnoCcTpauumio Ha cTp. 4

NMocTtaBnaemble KOMMJIEKTYyoLWe N KpeneXXHble 3J1I€MEHTDbI cu. wanioctpauuio na crp. 4

A NPEAYNPEXAEHUE. B uspennu ectb menkue fetanu, Kotopbie MOTYT CTaTb NPUUMHOI yAYLIEHNA NPV NONaZaHUM B AbIXaTeNbHble NyTu.
Mepen c6opKoii ybeanTech, UTo BCe IeTaM UMEIOTCA B HANIMUMN U He MOBPeXaeHbl. ECN Kakne-nn6o fieTan OTCYTCTBYIOT UM MOBPEX/EHDI, He BO3BpallaiiTe
noBpexaeHHyI0 ieTab NPOAaBLLY; 06paTUTeCh B LIGHTP NOCAENPOAAXHOMO 06CyKIBaHNA. HUKOMAa He NCNOMb3yiiTe NOBPEXAEHHbIE feTanu.

NPUMEYAHUE. M4, M6, n M8 0603HaualoT AnameTp, "MM" 0603HauaeT AJIMHY BUHTOB, KOTOPbIE UMEIOT MapKpoBKy Mi# X ## Mm. [py MOHTa)e 1cnonb3yTcs
He BCe BK/IIOUEHHbIE B KOMMIEKT NMOCTaBKUN KPeneXKHble 3/1eMeHTbI.

1 Bbi60p KpeneHbIX 3/1eMEeHTOB N MOHTa)KHbIX KPOHLUTENHOB AN
TeneBm3so pa CM. UANIOCTPALMIO Ha CTP. 5

1-1 Onpenenel-wle AnameTpa 1N AJNINHbI KpeneXHbIX 3J1IeMEeHTOB Cm. nnnioctpauuio Ha cTp. 5

Bbi6op BapraHTa Kpenexka 3aBUCUT OT Tura Tenesusopa. CpaBHWTE TWMN TeNeBM30opa C NpeasiaraeMbiM BapraHTOM Kpenexa Ha CieaytoLleit cTpaHuLe.
A. BapunaHT ycTaHOBKM 6€3 BTYNOK (4715 TeNIeBN30POB C POBHOW 3afjHel NaHenblo).

B. BapuaHT ycTaHOBKM C BTYNIKamu 14 MM (gnA TeneBU30poB C HEPOBHO 3afiHel NaHenbio).

C. BapuraHT ycTaHOBKM C BTy/IKaMu 24 MM (3151 TeNIEB30POB C HEPOBHOW 3afiHel NaHenblo, rae TpebyeTca NpuMeHeHre BTYOK AnvHol 6onee 14 mm).

BcTtaBbTe BUHTbI B OoTBEepCTUNA C pe3b60|7| Ha 3a,qu|7| NnaHenu TenesBnsopa and onpeaeneHna COOTBETCTBYOLWEro AnaMeTpa BUHTa (M4, M6 nnu M8).

A NPEAOCTEPEMEHMUE. Cobniopaiite npasuna 6e30nacHoCTM, UTo6bI MPeAoTBPpaTUTb BO3MOXHbIE TPABMbI 1 MOBPEXACHIE UMyLLECTBa. Y6eauTech,
4TO ANMHa Pe3b6bl JOCTATOUHA ANIA KPEMeHNA KPOHLITENHOB K MOHIUTOPY. EC/IN BUHTbI 3aTATMBAIOTCA NAOXO, HEMEAIeHHO NPeKpaTHTe YCTaHOBKY 1
obpaTuTech B 0TAEN TeXHNYeCKOoV NopAe XK. MIcnonb3yiiTe coueTaHme BUHTA U BTYSIKM HaUMeHbLUe MoAXOAALLel AnnHbL. Vicnonb3oBaHme CAMLIKOM
ANVHHBIX KPEMexHbIX 3MIeMeHTOB MOXeT MPUBECTY K MOBPEXAEHNI0 TeNeBrn3opa.

1-2 KpenneHne KPOHLUTENHOB K Te/IeBM30pPY C POBHOI 3aiHEl NaHEeNbIO Cm. unnioctpauuio Ha cTp. 5

Ecnwv Ha ware 1-1 66111 BbIOpaH:

60nT M4 x 12 mm [07], ncnonb3yiTe wanby M4 [13].

60nT M6 x 14 mm [09], ncnonb3yiite wanby M6/M8 [14].

60nT M8 x 16 mm [11], ucnonbayiite wandy M6/M8 [14].

Y6eanTech B TOM, 4TO KPOHLUTENHbI Ha 3aAHEN MaHeny TeneBM3opa yCTaHOBIEHbI MO YPOBHIO.

Ecnn Tpe6yeTCﬂ AONOJIHNTENIbHOE NMPOCTPAHCTBO, YTOObI YNOXuUTb Kabenb, noforHaTb YTOM/IEHHbIE NN BbINYKJible NOBEPXHOCTN, Bbl6ep|/ITe OOVH 13
cneayowmx BapnaHToB.

1-2 KpenneHune KPOHLUTENHOB K Te1eBU30pYy C HEPOBHOW 3aHEN NAaHENbIO Cm. unmocTpaumio Ha cTp. 6

YcTaHoBUMTE ynopHble Wwainbbl [15] 1 BTYNKKM Ha KpoHLwTelHbI [03].

1. MpoTonkHWTe ynopHyto wainby [15] B COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUA KPOHLUTENHOB [03].

2. YctaHoBUTe yrnopHyio Wwaiby [15] Bo BTYnKy, BbiOpaHHyto Ha ware 1-1.

Ecnn y TeneBrsopa HepoBHas 3afHAA NaHesb, UV OHa UMEET BbICTYbl, UKW eCiv TpebyeTcA AoNONHUTENIbHOE MPOCTPAHCTBO, YTOObI YNOXNTb Kabesb,
NoJOrHaTh YyTOMNEHHbIE W BbIMYK/ble NOBEPXHOCTW, UCMONb3YNTe BTYNKN AnvHON 14 nnn 24 mm [16 nnmn 17].

Ecnu Ha ware 1-1 6611 BblOpaH:

60nT M4 x 30 Mmm [08], ncnonb3ayiTe wainby M4 [13] n BTynky [16].

60nT M6 x 40 mm [10] nnn M8 x 40 mm [12], ncnonb3yiite wainby M6/M8 [14] v BTynky [17].

Y6enuTech B TOM, UTO KPOHLUTENHbI Ha 3afiHel MaHeny TeneBn3opa YCTaHOBIEHbI MO YPOBHIO.

Ha purcyHKe nokasaHbl cTaHAapTHble KoHbUrypaumu. Ina nonyyeHna cBeAeHnin o HeCTaHAAPTHBIX KOHOUIYpaLMAX U YTOUHEHNA BbIGOPa KPenexXHbIX
371eMEHTOB 06paTUTECH B OTZEN TEXHNYECKO NOALEPXKKN.
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2 YCTaHOBKa CTEHOBOM MIACTUHDbI [lepeBAHHbI KapKac cwm. unaioctpaumio wa cTp. 7

2-1 OnpepeneHve NONOXEHNA CTOEK

Orlpe,qenvne LEeHTP CTONKM C NMOMOLLbIO WKa Wi TOHKOIO rBo3A; TakXe ANA 3TOro MOXKHO MUCMOoNb30BaTb UCKaTeslb KpaeB.

A NMPEAOCTEPEXXEHMUE. Co6nionaiite npasuna 6e30nacHOCTY, YTO6bI NPeAoTBPaTUTL BO3MOMKHbIE TPaBMbl 1 MOBPeXAeHIe MYLLECTBa.
X TonwwmHa maTepuana, MoKpPbIBaOLLEro CTeHy, He JoXKHa npeBblwatb 16 mm (5/8 groima).

X MuHUManbHbIN pasmep fepeBAHHON cTonKM. O6wwmin: 51 x 102 Mm (2 x 4 groiiMa); HoMUHabHBIN: 38 X 89 Mm (1,5 x 3,5 groima).

X MuHMManbHOe ropr3oHTaNbHOE NPOCTPAHCTBO MeXAy KpenneHuamu: 40,6 cm (16 gloimos).

2-2 Pa3meTKa CcTeHbl

[ina onpefieneHnsa pacnosioxeHnA CTEHOBOW NNACTVHbI UCnonb3yiTe npunoxeHune Height Finder Ha caiite sanus.com.
BblpoBHsAiiTe WabnoH cTeHOBOM NiacTvHbl [01] 1 OTMETbTE PacnonoXeHne OTBepPCTHIA.

2-3 CBepneHne HanpaBAALNX OTBEPCTII

A MPEAOCTEPEMEHMUE. Co6nionaiite npasuna 6e3onacHocTy, utobbl NpeaoTBpaTHTh BO3MOMKHbIE TPaBMbl 1 NOBPeXaeHe nMyLecTsa. C MoMoLLbio
cBeprna gnameTpom 5,5 mm (7/32 grorima) HEOBXOAUMO npocBepnnTb HanpasnsoLwme oTBepcTna rybuHon 75 mm (3 atonma).

2-4 3aTtaxKa 6ontoB

A NPEAOCTEPEXKEHUE. Cobrionaiite npasiuna 6e30MacHoCTH, YTo6bl MPEAOTBPATITL BO3MOXKHbIE TPABMbI 1 OBPEkAeHIE MMYLLECTE.
HenpaBunnbHoe ncnonb3oBaHe MOXKET YMEHbLINTb MPOYHOCTL CoeArHeHnA 6onTa. Bo n3bexaHre BO3MOXHbIX TPaBM WS MOBPEXAEHNA MyLLecTBa:
X HE 3atarmBaiite 60nTbl [18] cIMLIKOM CUAbHO;

X 3aTAruBainTe 60nTbl [18] TONbKO A0 Tex nop, Noka warbbl [19] He 6yayT NOATAHYTHI K CTeHOBOW MnacTuHe [06].

2 YcTaHOBKA CTEHOBOU MJIACTUHDbI CteHa n3 6eToHa Un 6eTOHHbIX 6/10KOB

2-1 PasmeTKa CTeHbl Cm. VANOCTPaLMIO Ha cTp. 8

[ina onpefeneHns pacnosioxeHUs CTEHOBOW NAAaCTVHbI UCNonb3yiiTe npunoxeHue Height Finder Ha caiite sanus.com.
BblpoBHaAiTe WabnoH cTeHoBOW MAacTUHbI [01] 1 OTMETLTE PacnoNOXeHNE OTBEPCTUIA.

A\ NMPEJOCTEPEMEHME. Co6nionaitTe npasuna 6e30macHOCTH, 4To6bl NPEAOTEPATUTb BO3MOKHbIE TPABMbI 1 NOBPEXAEHIE UMYLLeCTBa.

X YcTaHOBWTE CTEHOBYIO NnacTuHy [06] HemocpeaCTBEeHHO Ha GETOHHYIO X MuHMManbHbI pa3mep 6eToHHOro 6roka: 203 x 203 x 406 MM
NoBEpPXHOCTb. (8 x 8 x 16 groMoB).
X MuHMManbHas TosWMHA 6ETOHHON cTeHbl: 203 MM (8 AOIMOB). X MuHMManbHOe roprM3oHTaNbHOE NPOCTPAHCTBO MEXAY KpenneHnamm:
40,6 cm (16 oonmoB).

2-2 CBepneHne HanpasnALWMNX OTBEPCTUN

A MPEAOCTEPEMEHUE. Cobniopaiite npasuna 6e30nacHOCTU, YTo6bI NPeAoTBPaTUTh BO3MOMHbIE TPaBMbI U NOBPEXKAEHME UMYLLECTBa.
X Cnomolyblo cBepna anameTpom 10 mm (3/8 grorima) HEOBXOAUMO nipocBepnvTb Hanpaensiolwmne oTBepcTra ry6uHon 75 mm (3 atorima).
X Hu B KOeM Cilyyae He CBep/UTe OTBEPCTUA B WBaX MeXAy 6roKamu.

2-3 BcTtaBKa glob6enen n 6ontoB

BcTaBbTe grobenu ana 6ontos [20]. 3atem BcTaBbTe 60nTbl [18] Yepes wainbbl [19] n cteHoByto nnacTuHy [06] B aro6enn [20].

A\ NPEQOCTEPEXEHUE. Co6niopaiite npasuna 6e30nacHocTu, 4To6bl MPeAoTBPaTUTL BO3MOXKHbIE TPABMbI U MOBPEKAEHIE UMylLecTsa. HenpasunbHoe
ICMOMb30BaHIE MOXET YMEHbLINTbL NPOYHOCTb COeAMHEHNA 60NTa. Bo 136exaH1ie BO3MOXHbIX TPABM UMV MOBPEXASHNA NMYLLECTBa:

X ybepuTech, uto Aobenu [20] yctaHOBNEHbI 3aNoANNLO C 6ETOHHOW MOBEPXHOCTbIO;
X 3aTAruBainTe 60nTbl [18] ToNbKO [0 Tex Nop, Noka warnbbl [19] He 6yayT NOATAHYTHI K CTeHOBOW nnacTuHe [06];
x  HE 3ataruBaiite 60n7bl [18] cAnWKom cunbHo.

3 ernnel'"/le WTAaHMM K CTEHOBOI‘/'I MNAaCTNHEe cm. nnnlocTpaymio Ha cTp. 9

LTaHry [02] MOXHO cABMraTh B Ty UV APYTYI0 CTOPOHY ANs PErYNIMPOBKY YCTaHOBKN MOHUTOPA.
CoBMecTHTe OTBEPCTUA BBEPXY 1 BHU3Y WTaHrX [02] ¢ nazamu cTeHOBOW nnacTuHbl [06].
Mpukpenute wraHry [02] K cteHoBoN NnacTuHe [06] ¢ nomoLbio BUHTa [22]. 3aTAHUTE BUHTbI C MOMOLLbIO LECTUIPaHHOrO Kitova [25].

4 yCTa HOBKa TeneBllI30pa Ha I.I.ITaHry CM. nnaloCTpauumio Ha cTp. 9

y6€,E|I/ITECb, yTO KpOHLIJTeIZHbI ANA TeneBmn3opa 3akpersieHbl Ha I/IHTepd)eIZCG, KaK NMoKa3aHO Ha pUCYHKe.

A NPEAOCTEPEXKEHUE. Co6nionaitte npasuna 6e30MacHoCTy, 4To6bl MpefoTBPaTUTL BO3MOXHbIE TPABMbi 11 OBPEXACHNE MMYLLECTBa.
BOJIbLLUOW BEC. [1na BbINOMHEHWA 3TOMO LWara BamM NoHago0bm1TCA NomoLlb.

4-1 YcraHOBKa 3arnyuek

YcTaHoBUMTE 3alenKmBaemble 3arnyLky [04] Ha KpenexHbin nHTepderic [02] ¢ nomoLlbio BUHTOB [23]. 3aTAHMTE BUHTbI C MOMOLLbIO LUECTUTPAHHOIO Killoua
[25].

5 Peryn n pOBK“ Cm. nnniocTpaumio Ha cTp. 10

1. OTperynupyiTe ycunve HakfioHa C MOMOLLbIo GYHKLMN HaKNOHa KHoMoYHoro nepekntoyatens W1/ nyTem noBopoTa BUHTa PerynnupoBKN HaKNOHa
BPYUHYIO UM C MOMOLLbIO LeCTUrpaHHOoro Kiova M3 [25].
2. OrtperynupyiTe ypoBeHb C MOMOLLbIO LWEeCTUrPaHHOro Ktoya 5/32 fglonma [26].

6 yKn aAKa Ka6ene|‘/‘| Cm. nnntocTpaumio Ha cTp. 10-11

MpoBeauTe TENEBN3NOHHbBIE Kabenn yepes KaHasbl B CPefHell 1 HUXKHeN TpybKax WwraHrv [02].
YcTaHoBWTE KpbILWKK AnA Kabeneid [27, 28 u 29] Ha wTaHry [02]. 3akpenuTe vx ¢ nomoLyblo BUHTOB [21].
MNpoBepuTe KabenbHble cTAXKY [24] uepes gepxatenb Kabens (T).

YcTaHOBUTE KPbILWLKK CTEHOBOW nnacTuHbl [05].
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Milestone AV Technologies and its affiliated corporations and subsidiaries (collectively, “Milestone”),
intend to make this manual accurate and complete. However, Milestone makes no claim that the
information contained herein covers all details, conditions, or variations. Nor does it provide for every
possible contingency in connection with the installation or use of this product. The information
contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Milestone
makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained
herein. Milestone assumes no responsibility for accuracy, completeness or sufficiency of the
information contained in this document.

Francais

Milestone AV Technologies et ses sociétés affiliées et ses filiales (collectivement dénommées

« Milestone »), se sont efforcées de rendre ce manuel précis et complet. Cependant, Milestone ne
garantit pas que les informations qu'il contient couvrent tous les détails et toutes les conditions

ou variations. Il ne pare pas non plus a toute éventualité relative a l'installation ou a l'utilisation de
ce produit. Les informations contenues dans ce document peuvent faire l'objet de modifications
sans avertissement ou obligation préalable quelconque. Milestone ne donne aucune garantie
explicite ou implicite quant aux informations contenues dans le manuel. Milestone n‘assume aucune
responsabilité quant a I'exactitude, I'exhaustivité ou la suffisance des informations contenues dans
ce document.

Die Milestone AV Technologies und ihre angegliederten Unternehmen und Tochtergesellschaften
(Sammelbegriff: “Milestone”) sind um genaue und vollstandige Abfassung dieser Anleitung
bemiiht. Milestone beansprucht jedoch nicht, dass die hierin enthaltenen Informationen alle
Details, Bedingungen oder Varianten umfassen. Auch sind darin nicht alle Eventualitdten in
Verbindung mit Montage oder Gebrauch dieses Produkts abgedeckt. Die in diesem Dokument
enthaltenen Informationen kdnnen ohne Ankiindigung oder Verpflichtung jeder Art gedndert
werden. Milestone haftet weder ausdriicklich noch stillschweigend fiir die in diesem Dokument
enthaltenen Informationen. Milestone Gbernimmt keine Haftung fiir Genauigkeit, Vollstandigkeit
oder Hinldnglichkeit der in diesem Dokument enthaltenen Informationen.

Milestone AV Technologies y sus empresas asociadas y filiales (colectivamente “Milestone”) tienen
la intencién de que este manual sea preciso y completo. Sin embargo, Milestone no garantiza que
la informacién que contiene incluya todos los detalles condiciones y variaciones, ni que contemple
toda posible contingencia en conexién con la instalacion y uso de este producto. La informacion
contenida en este documento es susceptible de ser modificada sin aviso ni obligacion de ningin
tipo. Milestone no hace ninguna manifestacion de garantia, explicita o implicita, respecto a la
informacion contenida este documento. Milestone no asume ninguna responsabilidad por la
exactitud, integridad o suficiencia de la informacién contenida en este documento.

Portugués

A Milestone AV Technologies e as suas companbhias aliadas e subsidiarias (colectivamente:“a
Milestone”), tencionam elaborar um manual exacto e completo. No entanto a Milestone nao alega
que a informagao no presente manual cubra todos os detalhes, condi¢des ou alternativas Nem

alega que o manual descreva todas as possiveis situagdes de contingéncia em relagao a instalagéo
ou utilizagdo deste produto. A informagao contida neste documento estd sujeita a alteragdes sem
aviso prévio ou obrigacdo qualquer. A Milestone ndo oferece garantias de natureza alguma, expressa
ou implicita, em relacéo a informacao contida no presente documento. A Milestone nao assume
responsabilidade pela precisdo, integridade ou suficiéncia da informagéo contida neste documento.

Nederlands

Milestone AV Technologies en haar aangesloten bedrijven en dochterondernemingen (verder samen
te noemen: “Mllestone”) hebben de intentie deze montagehandleiding zo accuraat en volledig
mogelijk te maken. Echter, Milestone claimt niet dat de informatie in deze montagehandleiding een
weergave vormt van alle denkbare details, voorwaarden en variaties. Milestone claimt ook niet dat
het rekening heeft gehouden met iedere mogelijke eventualiteit in verband met de installatie of het
gebruik van dit product. De informatie in deze montagehandleiding is onderhevig aan verandering
zonder dat Milestone verplicht is zulks te berichten, en zonder dat Milestone dienaangaande
enigerlei andere verplichtingen heeft. Milestone doet geen enkele uitspraak van waarborg, expliciet
noch impliciet, met betrekking tot de informatie die in deze montagehandleiding is opgenomen.
Milestone aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor de accuraatheid, volledigheid of
geschiktheid van de informatie die in dit document is opgenomen.

Milestone AV Technologies e le sue societa affiliate e controllate (congiuntamente denominate
(“Milestone”) si propongono di redigere il presente manuale in modo preciso e completo. Milestone,
tuttavia, non rilascia alcuna garanzia che le informazioni ivi contenute coprano tutti i dettagli, le
condizioni o le modifiche, né che lo stesso preveda tutti i possibili imprevisti connessi all'installazione
o all'uso del presente prodotto. Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette

a modifica senza preavviso od obbligo di alcun genere. Milestone non rilascia alcuna garanzia,
espressa o implicita, circa le informazioni ivi contenute. Milestone declina ogni responsabilita

in merito all'accuratezza, completezza o sufficienza delle informazioni contenute nel presente
documento.
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Milestone AV Technologies sisar- ja tytaryhtidineen (yhdessa Milestone) on pyrkinyt tekemaan

tdstd oppaasta mahdollisimman kattavan ja tarkan. Milestone ei kuitenkaan takaa, ettd oppaan
tiedot kattavat kaikki yksityiskohdat, kdyttoolosuhteet tai vaihtelut. Opas ei mydskaan kata kaikkia
laitteen asennukseen ja kayttoon liittyvia mahdollisuuksia. Tamén asiakirjan tietoja voidaan muuttaa
sitoumuksetta ja ilman erillista ilmoitusta. Milestone ei anna suoria tai epdsuoria takuita, jotka
koskevat taman oppaan tietoja. Milestone ei ota vastuuta tdman asiakirjan tietojen tarkkuudesta,
taydellisyydesta tai riittavyydesta.

Milestone AV Technologies och dess dotterbolag och (tillsammans under namnet “Milestone”), stravar
efter att géra denna bruksanvisning noggrann och komplett. Milestone kan dock inte garantera att
den information som ges hér &r fullstandig och att den técker alla detaljer, tillstand eller variationer.
Den técker inte heller alla tdnkbara méjligheter vad det géller monteringen av produkten.
Informationen som ingar i detta dokument kan @ndras utan féregaende varsel och utan forpliktelser
av nagot slag. Milestone gér inga férestéllningar om garanti, uttryckt eller underforstadd, angédende
informationen som ingdr hér. Milestone tar inte pa sig nagot ansvar for hur noggrann, fullstandig eller
tillrécklig information som ingar i dokumentet &r.

Pycckuin

Milestone AV Technologies 1 cBA3aHHble € Heil KOpnopaLwm 1 JoUepHe NPeanpuUATAA
(ynommHaemble 3aech nog o6wwym Ha3eaHnem “Milestone”) cTpemATcA caenaTh 3TO PyKOBOACTBO
TOYHBIM 11 NoNHbIM. OaHaKo Milestone He rapaHTVpyeT, UTo cofepaLyancsa B Hem nHGopmauua
oxBaTbIBaeT BCe leTanu, ycnosua U moandunkaummn. Kpome Toro, B Hem paccMaTpriBaloTcA He Bce
BO3MOXHble HelUTaTHble CUTYaLuK, Kacalolmecs yCTaHOBKY U MCMONb30BaHA AaHHOTO N3Aenus.
MHpopmaums, conepallianca B aHHOM JOKyMeHTe, MOXeT ObiTh M3MeHeHa 6e3 npefBapuTeNbHOro
yBEAOMIIEHMA U KaKNX-TM60 0ba3atenbcTe. Milestone He AaeT rapaHTvm, Kak NPAMON, Tak 1
KOCBEHHOIA, OTHOCUTENIbHO CofiepXalleiica B Hem nHdopmaLuu. Milestone He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
32 TOYHOCTb, NOSTHOTY 11 JOCTaTOUHOCTb MHGOPMALIMK, COflePXKALLENCA B AaHHOM JOKYMEHTe.

Zamiarem firmy Milestone AV Technologies oraz zwigzanych z nig korporacji i filii (nazwa zbiorowa
“Milestone”) byto stworzenie doktadnej i kompletnej instrukgji. Jednakze firma Milestone zastrzega,
Zze informacje tu zawarte nie obejmuja wszystkich szczegdtéw, warunkéw lub wersji. Ani tez wszelkich
innych mozliwych okolicznosci zwigzanych z instalacjg i uzytkowaniem produktu. Informacje zawarte
w tym dokumencie podlegaja zmianie bez uprzedzenia i bez zadnych zobowigzan. Firma Milestone
nie sktada zadnych zapewnier gwarancyjnych, wyrazonych wprost lub dorozumianych, odnosnie
informacji tu zawartych. Firma Milestone nie bierze na siebie odpowiedzialnosci za doktadnos¢,
kompletnos¢ oraz wystarczajacg ilos¢ informacji zawartych w tym dokumencie.

Cesky

Spole¢nost Milestone AV Technologies a jeji sesterské a dcefiné spolec¢nosti (spolecné nazyvané
»Milestone”) si preji, aby byla tato pfirucka pfesna a Gplna. Spole¢nost Milestone nijak netvrdi, ze
informace, které jsou zde obsazeny, zahrnuji vsechny podrobnosti, podminky nebo varianty. Ani
nezajistuje veskeré mozné eventuality, které mohou nastat ve spojeni s instalaci nebo pouzivanim
tohoto vyrobku. Informace obsazené v tomto dokumentu se mohou ménit bez upozornéni nebo
jakychkoli povinnosti. Spolecnost Milestone nedava zadné zaruky, at vyslovné ¢i implicitni, ve spojeni
se zde obsazenymi informacemi. Spole¢nost Milestone nepfebira zadnou odpovédnost za presnost,
uplnost nebo dostatecnost informaci, které jsou v tomto dokumentu obsazeny.
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